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1. Формування полікультурної компетентності майбутніх перекладачів з використанням технологій
дистанційного навчання

2. Formation of multicultural competence of future translators with the use of distance learning technologies

Реферат:
1. Дисертацію присвячено дослідженню проблеми формування полікультурної компетентності перекладачів
засобами інформаційних технологій дистанційного навчання. Виявлено й теоретично обґрунтовано
педагогічні умови формування полікультурної компетентності перекладача (проектування мовного
парасередовища за допомогою інтерактивних технологій навчання; побудова процесу навчання іноземним
мовам на основі діалогу культур і актуалізації суб'єктного досвіду; структурування навчального матеріалу на
основі модульного підходу та комплексу "міжкультурних завдань"; ампліфікацію змісту освіти майбутніх
перекладачів наскрізними курсами по формуванню полікультурної компетентності та її компонентів) та
модель їх реалізації з такими складниками: мета, завдання, шляхи забезпечення ефективності підготовки
майбутніх перекладачів, особливості підготовки перекладачів, компоненти полікультурної компетентності
перекладача, критерії, показники, рівні сформованості полікультурної компетентності перекладача засобами



інформаційних технологій дистанційного навчання, результат. Визначено, що структуру полікультурної
компетентності майбутніх перекладачів складають ціннісно-мотиваційний, когнітивний і професійно-
діяльнісний компоненти. Сформованість полікультурної компетентності майбутніх перекладачів
визначається високим, середнім і низьким рівнями за певними показниками. У процесі експериментального
дослідження доведено ефективність педагогічних умов використання засобів інформаційних технологій
дистанційного навчання у підготовці майбутніх перекладачів.

2. The dissertation is devoted to the research of the problem of formation of multicultural competence of
translators by means of information technologies of the controlled from distance studies. The research revealed
and theoretically substantiated the pedagogical conditions for the formation of the multicultural competence of
the translators (designing the linguistic environment with the help of interactive learning technologies;
constructing the learning process for foreign languages on the basis of the dialogue of cultures and updating the
subject experience; structuring the educational material on the basis of the modular approach and the complex of
intercultural tasks; the amplification of the content of the education of future translators through the courses on
the formation of multicultural competencies and the components) and the model of their implementation
compiled of the following components: the purpose, objectives, ways of ensuring the effectiveness of training
future translators, interpreters' training features, translators' multicultural competence components, criteria,
indicators, levels of formatted translators' multicultural competence by means of information technologies of the
controlled from distance studies, the result. It is determined that the structure of multicultural competence of
future translators includes value-motivational, cognitive and professional-activity components. The formation of
multicultural competence of future translators is determined by high, medium and low levels according to relative
indicators. It is experimentally proved the efficiency of pedagogical conditions of the use of information
technologies of the controlled from distance studies means in the preparation of future translators.
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